
DELV
Yerseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesületének hivatalos közlönye. 
Szerkesztőségi Iroda: Versocr., laktanya-utcza 105*. szám — ide intézendő 

a lap szellemi részét érdeklő minden küldemény és levelezés. A szerkesztőség Egyes Szállt ára 10 ki*.
számara a levelek és ogyébb Írásbeli közlemények különben ozv. Kirch nőmé
felvételi és rendelő Irodájában (az Andrássy-sótatér és iskola-utcza sarkán lévő —
Kádics-fóle házban) is átvétetnek. .

Előfizetési díj! Negyedévre t frt 25 kr — Félévre 2 frt 50 kr - Egész POlolOS ÖZCrliCSZtO ! * GrjŐStiy Lei]OS•
évre 5 frt.

Kiadó-hivatal: Kirchner-féle könyvnyomda Vcrseczen — 
ide intézeudók a kiadó-hivatalt illető előfizetések, hirdetmények 
és felszóllamlások.

Hirdetési díj: A hirdetésekért járó dij legjutányosabban számittatik. —• 
Bélyegdíj minden beiktatásért HO kr. — A nyílt terhén egy sor 10 kr — A hir­
detéseket kérjük pénteken délig beküldeni

XI. évfolyam Vasárnap 1002. évi augusztus 17-én, 33 szám.
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k özgy ülése.

vl~~ « hatalmas, nagy testület, mely magyar 
nemzeti közoktatásunk es nevelésügyünknek annyi 
szolgálatút tesz itt. a nemzetiségei; által lakúit dél­
vidékén ; — a » ]) é l mag y a r ország i Tanitó- 
eg gle te A A A Iéri nagy közgyükért e lief 
utolsó napjaiban fogja megtartani városunkban, 
mr/g a kiállítás alkalmából találkozó helyévé lett 
délvidékünk közönségének is.

I ersecz törvényhatósága magyaros vendégsze­
retettel várja vendeged, a del vidék előkelő tunitosá- 
yát, es minden tőle telhetőt meg tesz arra nézve, 
hogy Délmagyarorszég társadalmának vezetésében 
is oly Juntos tényezőként szereplő testület tagjai ne 
csak otthonosam érezzék magukat e nívós falai kö­
zött, de érezzék az elismerésnek, a köztisztelet és 
szeretetnek azon melegségét., melylyel őket Versecz 
hazafiasán érző és gondolkodó lakosai elhalmozni 
óhajtják.

Ez az egyesület, amely lelkes vezetőinél; és tag­
jainak ;Vi évi munkálkodása alatt oly sok vívmányt 
tud jelmulatni. a mely oly sok szép vállalkozásra 
tekinthet vissza es oly sok hazafias, nemes és jóté­
kony intézményt, teremtett, — ez a nemes (járda 
valóban méltó is a köztisztelet és elismerésre.

. L~ elnyomatás szomorú éveiben itt a délvidé­
ken felkarján zott és a zsaruul; uralom által ter jesz­
tett álkos szellemei — melyre borítsuk reá a fele- 
dés tát goléd — a délvidék hazafias gondolkodáséi fáid­
tól kezeltek megtörni: s ők leltek a hazafias szellem 
terjesztésinél; legelső apostolai.

Most, midőn lelketlen izgatni; ismét el akarja/; 
idegeníteni a mi hazafias iiíjdinket a magyar test­
vértől, — most ismét a lelkes tanitósereg vállalva 
nehezedik az a feladat, hogy ellensúlyozzák ezen 
nemtelen tőrei; vese kel.

bétmagyarorszáy lelkes tanítói! Lobogtassátok 
ezentúl is önérzetesén és bátran a nemzeti lobogót, 
melyre a törlőéiért hazaszeretetnek, a koronás após- 
toli magyar király iránti hűségnek és a szabadság­
nak igéi vannak Jolirva.

Versecz, 1902, mg. 17.
Terjesszélek, ápoljátok meleg szeretettel, a mi 

drága kincsünket, sengzetes szép magyar nyelvün­
ket, hogy az hangozzék, necsal'; az iskolák falai 
közt, hanem a templomokban, a gazdagok palotái­
ban épen úgy, mint a köznép alacsony házaiban. 
Igyekezzetek, hogy mindenjelé zengjen nemzeti 
hgmnusza.nl;, zengjen a magyar ének, a magyar dal!

Tanítsátok meg a vezetésiekre bízott tanulók 
seregét nemes lelkesedéssel arra, hogy mint kell 
szeretni drága magyar hazánkat, szeretni embertár­
sainkat, a magyar nyelvet, melynek tárása nélkül, 
senkisern boldogulhat igazéin e hazaiban.

Ha ezen áldásos működéstől;. közepette, itt, ott 
szórványosan netalán ellenséges indulat,okiad talál­
koznátok, vegyétek elő a mindenható szeretet meg­
győző szavait. Es annak a szeretetnek szelíd fegy­
vereivel hódítsatok, nyerjétek meg mindeneknek szi­
vét a magyar haza szereidénél; oltárára.

Hirdessétek azt a megdönthetien igazságot, hogy 
széles e nagy világon nincsen még ejtg másik olyan 
ország, hol a nem magyar anyanyelvűek olyan 
jogegyenlőséget, olyan szabadságot élveznének, mint 
ez ezredéves magyar hasában.

Legyetek mint eddig, agg ezentúl is lelkes 
apostolai a magyar kultúra terjesztésének és ha ezen 
törekvéseitekben netán, gáncs erne, benneteket és az élté­
vel y ed ettek szidalmaznának, az akadályok még nagyobb 
buzgalomra. lelkesedésre sarkaljanak benneteket azzid 
a megnyugtató öntudattal, hogy e hazának minden 
híí Jin, minden becsületes ember az elismerés és 
háta koszorúját nyújtja leletek.

Midőn szivünk teljes melegével üdvözlünk 
benneteket városunk falai között — hőim óhajtjuk, 
hogy nemes niunkédkodástokat kis< rje a jól megér­
demelt siker, a jók, es igazak őszinte elismerése es a 
Mindenható kiapadhatatlan áldiísa,

Perjéssy Lajos.
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Kiállításunk megnyitása.
Tüneményes szép napja volt tegnapelőtt 

Nagy Boldogasszony napjan Versecz varosának. 
Ekkor nyitotta meg a magyar kormány nagy­
nevű tagja Láng Lajos kereskedelmi miniszter 
a „Verseczi ipar- és mezögazdasagi kiállítás , 
melyre méltán lehet büszke nem csak e város 
hanem az egész délvidék lakossága. -- A jo 
Isten derűs és mosolygó nappal ajándékozott 
mee és ez a körülmény is nagyban hozzájárult 
az ünnepek sikeréhez. Lapunk szűk tere nem 
eneedi meg, hogy a kiállítás megnyitásának 
mindazon részletét leírjuk, nrdyeket toHu.rkra 
venni szeretnénk; dióhéjban kell tehát besza 
molnunk a nagy nap eseményeiről

Az ünnepünkön megjelent vendégek sora 
ban ott láttuk : Molnár Viktor füispant Lrecsák 
R. kur. bírót, Seemayer János, Dr hulop, Stei­
ner F Maver K., Dr. Manasszy, Blaskovits J. 
orsz. képviselőket, Petheö Jáuost Gróf Biss.n- 
pen E., Dr. Telbisz polgármestert, Rapdebo es 
Fialka alispánokat, Báró Stojanov.ts Gyt., bro- 
n.usz és Burdia polgármestereket Gellen Mórt,
Dr. Kovács Gyulát, Darabant J„ Jakabbtfy F., 
Prepeliczai 0-t, Torok L-t, megjelentek továbbá 
Roth J. De Főtere 11, Forster L., Maga János,
Dr Gyertyái.ffy J., Gyka E., Gellér B., Les 
tvánszky J., Knelly L., Dr. Karathur, Bogda­
nov J.Dr.’Porisits, Lovag Weszt Ede, Berényi,
Dr Fabró, Bihari stb. budapesti hírlapírók, Ur. 
Bráiier Lajos, Barát Armin, Kátser szerkesztők 
mint vendegek és Versecz előkelősége teljes

szám Varosunk btczái, hazai pompásan fel vol­
tak díszítve, a székház utczában nagy diadal- 
kapu emelkedett, ezer és ezer ember hullámo­
zott azokon az utczákon, hol a bevonulás tor-

tent A miniszter a reggeli rendes vonattal ér­
kezett meg nagy kíséretével. Weifert Karó y 
polgármester a következő beszéddel üdvözölte .

Nagyméltósagu Minister Ur 1 Kegyelmes 
uram ! A legtisztább hazafias öröm boldogító 
érzete járja át egész valómat e pillanatban, mi­
dőn itt állok Nagyméltoságoa elolt, hogy Ver­
secz varos közönségé nevében, mint e varos pol­
gármestere üdvözöljem. Nagyméltosagod midőn a 
verseczvárosi és versecz-járási ipar- és mezőgazda­
sági kiállítás rendező bizottsága alazatos kérelmé­
nek rendkívüli szeretet reméltósággal engedve, a 
kiállítás ünnepélyes megnyitása czeljabol körünk­
ben megjelenni méltoztatott. nem csak a bizott­
ságot, hanem a város összes hazafias lakossá 
„at örök hálára kötelezte. Versecz varos közön 
sége Nagy méltóságodnak ezen kegy teljes tény 
kedésén felbuzdulva, a jövőben, éppen úgy mint 
eddig is, összes törekvéseiben szívvel-lelekkel 
azon lesz, hogy a magyar allam megszilárdí­
tásához oly szükséges hazafisag magasztos esz­
méje nem csak csorbát ne szenvedjen, hanem 
minden alkalommal határozott kifejezésre is

jusson. ^ .ránt. biztositasom őszinteségének tu­
datában van szerencsém tehát Nagymeltosago- 
dat ez alkalommal mint az ipar- es kereske­
delem leghivatottabb fővédnökét Versecz varos 
közönsége nevében a legszivéiyesebben üdvö­
zölni, hazafias lélekkel kiáltván : Isten hozta 
Nagyméltóságodat! Éljen!

A lelkes éljenzesek elhangzása után a mi­
niszter meleg hangon mondott köszönetét a 
fényes fogadtatásért, kijelentette, hogy öröm­
mel jött e virágzó városba.

A bevonulás a legszebb rendben történt, 
és festői képet alkotott. A fényes magyar dísz­
ruhák ragyogtak, szikrázták a napfényben. Vá­
rosházunk oszlop csarnokában a minisztert feher- 
ruhás leányok szép koszorúja varta, kiknek élen 
W a 1 d h e r r Irma k. a. adott át, kedves kis 
beszéd kíséretében pompás viragbokrétát. tie- 
széde a következő volt: t , .

Naeyméltóságú m. kir kereskedelemügyi 
Miniszter úr! Midőn a verseczi nők nevében 
Excellentiádnak egy őszinte, Isten hozott-at 
mondok, szivünk mélyéből üdvözöljük e város 
falai között. Nagyméltóságod a haza szivéből 
eljött ez ország szélére, hogy személyesen 
meggyőződjék vájjon megértettk-e e varos s 
kornyékének népe a haladó kor szavát s meg. 
felel e a modern eszmék követelményeinek.
Az utódok nem akarnak gyarlóbbak lenni az 
elődöknél. Őseink az itt elterülő földet posva- 
nyos mocsarakból alakították at termékeny ta­
lajjá. s e fárasztó munkában aczélosodott meg 
karjuk, gyarapodott ragaszkodások a véres ve- 
fejteken szerzett otthonhoz. Megértettek, h°gy 
ez a fold, a hol éiniók halmok kell. Midőn a

gyarapodó jólétét az ébredő szabadságot meg­
támadta az ellen, Versecz fiai mindig ott voltak 
az elsők között a haza jólléte s szabadsaga ve 
delmében. Ilyan apák fiai nem lehetnek tunyak’ 
nem lehetnek rosszak; hogy mint használtak 
fel a béke áldásos idejét, erről akkar tanúságot 
tenni szerény kiállításunk. Legfőbb óhajunk, 
hogy Kegyelmességed itt azt a meggyőződést sze­
rezze, bogy e varost szorgalmas, törekvő s ha­
zafias nép lakja, mely mindig kész e hazának s 
csakis e hazának áldozni s ezért küzdeni. Hogy 
mi verseczi nők, bármely polcra is állítson a 
sors intéző keze, e törekvés szolgálatában fog­
unk állani, arra itt adjuk szavunk zálogát.

Isten hozta, Isten éltesse Nagyméltosa-
godat. , . , ,,

A kegyelmes Urat láthatólag igen kelle­
mesen érintette ez a poétikus szép ováczió.

Ezután a különféle küldöttségeket fogadta 
a miniszter a föispáni lakás termében, - és 
tizenegy órakor vonult ki fényes kíséretével, 
kiállítás megnyitására

Feledhetlen szép jelenet volt az, midőn a 
kiállítás közepén levő szabad téren épített, ma­
gyar nemzeti motívumokkal díszített sátorba 
felvonult a miniszter. A férfi-dalárda rázendí­
tette nemzeti hymnuszunkat, melynek hangjai 
örömkönnyeket csaltak a hazafias emberek sze­
mébe. .

Seemayer János orsz. gyűl. képviselő.
mint a kiállítás elnöke, üdvözölte e helyen a 
minisztert, felkérvén, a kiállítás megnyitására.

A kegyelmes Úr magas szárnyalásé ritka 
szép és nyugodt eloqencziával előadott beszé­
dét halk szóval kezdette, és a mint fokozatosan 
emelkedett hangja, úgy emelkedett a nyomában 
kelt lelkesedés. Különösen magával ragadta a 
nagy és fényes közönséget akkor, midőn e váro- 
polgárságának hazafias magyar érzületére apel­
lált, kiemelvén, hogy a polgárság e h a- 
zában csak akkor boldogulhat iga­
zán, ha szivében és lelkében ó 11 ha­
tat 1 a n lánggal ég a magyar hazá­
nak szeretet e.

E nélkül nincs és nem is lehet elohaladas 
és siker.

A miniszter beszédének gyújtó hatásavolt 
és oly lelkesedést keltett, melynek párját alig 
ha látta még valaha Versecz.

Felharsant „Szózatunk 1“ Lélekemelő hang­
jai meg találták az utat a jók és igazak szivé­
hez. A diszoátor tetején ragyogó magyar,koro­
nát, mintha dicsfény vette volna körül. O Fel­
ségének az apostoli magyar királynak font a 
kiállítási főépület kupoláján zöld lombok által 
koszorúzott képe, az a jóságos arcz, mintha 
megelevenült volna és örömmel latta volna ma­
gyar népének örömét és lelkesedését. —

A munka csarnokaiban, a kiállítás épüle­
teiben tett ezután sétát a kegyelmes Úr. Fárad­
ságos volt ezen útja, de örömmel tekintette meg 
műid azt, a mire figyelmét külön is felhívták. 

Sok derék kiállítót tettek boldoggá elis­
merő szavai. Hogy kik részesültek abban a 
szerencsében, hogy kiállított tárgyaikat meg­
tekintette, azok neveit lapunk jövő számaiban 
fogjuk a kiállítás részletes ismertetésénél felem­
líteni.

Tény az, hogy a kegyelmes Urnák kiállí­
tásunk, annak elrendezése, gyönyörű háttere 
nagyon tetszett. Ennek a tetszésének több al­
kalommal kifejezést is adott.

* *
*

Az ünnepi banketten, mely a kiállítási 
vendéglő nyitott verandáján folyt le, 300-an 
vettek részt. Az első felkoszöntöt bajsai Zákó 
Milán főispánunk mondotta (J Felségére, mely 
után Seemayer J. orsz. gyűl, képv. köszöntette 
fel a minisztert. A kegyelmes Úr állott fel ekkor 
és egy minden izében megkapó beszédben,amely 
a zöld asztal mellett is valóságos programm- 
beszéd lett volna, dicsőítette a munkát, felem­
lítvén, hogy azon nemzet, mely azt nem be­
csüli meg nem boldogulhat, de a munka csak 
akkor áldásthozó ha a haza iránti odaadó sze­
retett kiséri azt, elégedetlen félrevezetett elemek, 
nemes és jó munkát nem végezhetnek. A haza 
iránt való kötelesség nemcsak abban áll, hogy 
magunk teljesítsük a kötelességünket, hanem áll 
abban is, hogy vigyázzunk arra, hogy minden­
ki példát vehessen tőlünk, és vigyázzunk arra, 
hogy mindenki kövesse a mi példánkat. (Éljen­
zés.) Majd oromét fejezve ki, hogy Verseczen 
az igy értelmezett hazaszeretetnek kiváló pél­
dáival találkozik, poharát arra emeli, hogy e 
város tovább haladjon, legyen jómódú, legyen

müveit, nem mintha ma nem volna az, hanem 
legyen az még fokozottabb mértékben (élénk 
éljenzés), legyen hazafias magyar, nem mintha 
ma nem volna az (élénk éljenzés), hanem legyen 
még nagyobb mértékben. (Elénk éljenzés.)

Csak hazafias, magyar szellemű és a haza 
összes érdekeit felkaroló irányzat mellett lehet­
séges ennek az országnak különböző elemeit 
mind érvényre juttatni és mindannyinak igaz 
érdekeit előmozdítani. Poharat emel Versecz 
város hazafias magyar közönségére 

Hatalmas, lelkes éljenek kisérték a minisz 
tér beszédét, melyért Weifert Károly pol 
gármester a polgárság nevében köszönetét mond 
ván egyben felolvasta Széli Kálmán miniszter 
elnökhöz intézendő üdvözlő távirat szövegét 
mely következőleg hangzott:

A verseczi kiállításnak kereskedelmi mi­
niszter úr ó nagyméltósága által történt ünne­
pélyes megnyitása alkalmával Versecz város 
közönsége és a kiállítási bizottság meggyőző­
dést szerezve» a megnyitó beszédből Nagymél- 
lóságodnak irántunk tanúsított meleg érdeklő­
déséről, Ezért legmélyebb halás köszönetünket 
bátorkodunk kifejezni, megragadván az alkal­
mat, ifogy a Nagyméltóságod bölcs vezetése 
alatt álló kormány iránti ragaszkodásunk jeléül 
nagy méltóságodnak hazafias üdvözletünket 
küldjük“.

Ugyanezen beszédében üdvözölte a város 
összes megjelent vendégeit, majd felolvasta 
D e s s e w f f y püspöknek üdvözlő levelét.

L á s z 1 ó f f y László apát plébános Zákó 
Milán főispánt köszöntötte fel lelkes beszéddel, 
majd Blaskovics F. orsz. gyűl. képviselő 
köszöntötte fel hosszabb beszédben V ersecz 
városát.

* *
/ *

A kegyelmes Úr, ki verseczi tartózkodása 
alatt azzal az ö jóságos, leereszkedő és meg­
nyerő modorával, mindenkit meghódított, — az 
esti vonattal hagyta el városunkat és utjaban 
ezrek áldásai kisérték.

Mielőtt referádánkat befejeznénk, nem mu­
laszthatjuk el, hogy a mi igaz tisztelet és osz­
tatlan szeretet által környezett főispánunknak 
B. Zákó Milánnak a kiállítás előkészítésénél 
és a megnyitás napján tanúsított fáradhatlan 
tevékenysége előtt le ne rakjuk a közvélemény 
elismerésének koszorúját. Napokon át reggeltől 
estig ott volt ö mindenütt, hol igazítani, segí­
teni kellett. Eles szeme meglátott mindent és 
intézkedett mindenhol, hol szükség volt reá. — 
Munkájában hűen osztozkodott Weifert Ká­
roly polgármester és Szekeres Zoltán rendőr 
főkapitány is. A kiállítás rendezésében, — mint 
azt mar többször megírtuk — föérdeme van 
Mazsáry Rezsőnek, Jakobi Fulöpnek és 
különösebben Horváth Edének, ki a kiállí­
tással járó rendkívüli nagy szellemi munkát 
is nagyobbára egyedül maga végezte. F.

NAPI HÍREK
Istentiszteletek. Hétfőn, augusztus 18-án, 

ö Felsége magas születése napján, délelőtt 9 
urakor, és szerdán, Szt.-István napján délelőtt 
10 órakor a rom. kath. templomban ünnepélyes 
isteni tisztelet tartatik, a melyen a különböző 
hatóságok és hivatalok testületileg vesznek részt. 
Szent-Istvan napján magyar szentbeszéd tar­
tatik.

Augusztus 18. Nemcsak a fölkent koronás 
király, de a magyar államiság ünnepe minden 
esztendőben augusztus 18-ika Aki fönséges sze­
mélyében megtestesíti az egész magyar birodal­
mat, ezen az áldott földön élő népet, a nemzeti 
erűt és hatalmat, azért buzog föl hálaimánk kia­
padhatatlan forrása az egek Urához. A magyar 
királyért való odaadó alattvalói szeretet, hűség 
és ragaszkodás megkapó jelei nyiválnulnak meg 
évente augusztus 18-án, fölséges urunk sztiletése- 
napján. A sacra corona magasztosan gondolkodó, 
igazságos szivü és népe iránt nemesen érző vise­
lőjét e napon talán még szorosabbra kapcsolja, 
mindenek leikével a forró óhajtás, hogy még so­
káig éljen és az v mindig előtörő közös fohász, hogy 
fogyhatatlan egészségben boldogíthatná népeit még 
számos évekig. A legelső magyar ember a fehér 
hajú, szelíd arcú, agg király, mint a családfő Uh 
meg születésének évfordulóját, milliók rajongó 
szeretetétöl, Udvkivánataitol övezettem Versecz 
is leteszi hűségének, jelkcs hódolatának adóját 
a királyi trónus elé, lekönyörögve a Mindenható­
nak áldását, kegyelmét koronás fejére
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neesewffv püspök - római gróf Csanád-
hAzmeevc nagyrabecsült, kiváló püspökét 

nevezetes ^kitüntetést érte. A pápa Dessewffy 
Sándort romai grolla es papai ‘rónai óva ne- 

, bi maffvar herczegpnmas eloterjeszte- 
v?ztC A ’ritka kitüntetés a katolikus egyház egy 
érdemekben gazdag, hazafias lelkületű, közsze­
retetben álló tőpapját érte, a ki nem csak egy­
házmegyéjében. de az egész országban mint 
nagy tudású, nemes gondolkodású torhu ísme-

ieteS'Ó felségének a magyar királynak városi
„árkunkban felállított mellszobrát megfelelő ün­
nepségek kozott hólnap hétfőn d e. 11 oraKor 
foeják leleplezni. Közre fog működni a verseczi 
férfi dalarda és szerb templomi dalegylet. Lesz 
magyar, német és szerb szónoklat. A varos 
nevében a szobrot Weif ért K. polgármeste­
rünk fogja átvenni. Kívánatos hogy intelhgen- 
cziánk mentöl számosabban vegyen részt ezen 
a családias jellegű kedves ünnepélyen.

Előléptetés postahivatalunknál. Előléptek 
a X. fizetési osztály 11. fokozatába J e z s i k 
György posta és távirda tiszt. Mohaupt 
Lajos posta és távirda segéd ellenőr.

Halálozás. D er g an ez Ferencz, ny. va­
súti hivatalnok élete 73-,k évében Verseczen 
elhunvt Béke hamvaira. ....

Lenau emlékünnepek. A Csatád község 
hazafias lakosai által rendezett Lenau ünnepen 
kívül, hol városunk oszlopos nagy tia II e r c z e g 
Ferencz tartotta a nagyszabású emlékbeszédet 
_ városunkban Verseczen is volt kétféle Lenau 
ünnep is. Az elsőt, - mint azt helybeli nemet 
lapjaink heteken át hirdették - Neukomm 
Gy elnök és R i 11 i n g e r L. titkár vezetése 
mellett rendezte egy a „Deutsche Jugend es 

Deutsche Bürgereku-böl álló konnte a mult 
vasárnap. Műsorán nem hangzott egyetlen árva 
magyar szó sem - A második, a verseczi 
egyetemi hallgatók áltál rendezett em ékunnep 
f. hó 13-an folyt le a magyar nyclvterjeszto- 
egyesület támogatása mellett a régi Konkor­
dia“ jelenleg elemi népiskola nagy termében. 
Daczára a kellemetlen időjárásnak a nagy terem 
teljesen megtelt intelligens közönseggel, kik lel­
kes ovácziókkal kísérték a műsor minden sza­
mát. Bőven kijutott ezen ovác/.iokbol a verseczi 
férfi dalárdának, mely bekezdöül a „Hymnuszt , 
befejezésül a „Szózatot énekelte, s közben 
Wosahlo A karnagynak atirataban Lenau 
„Bitte“ czimü költeményét zenged zte^ - V a- 
Tód, műélvezetet szerzett a közönségnek W a 1 d- 
he rr Irma k. a. gyönyörű iskolázott hangon 
előadott több kedves dala, melyekhez a zon­
gora kíséretet Láng Angela k. a. a zseniális 
zenetan,tónő szolgáltatta, s ugyancsak o Liszt 
egyik remek rhapsodiáját is játszotta Kolte 
ményeket szavaltak S k a 1 a jozsef boksész 
hallgató és Fin ke Mihály érd. akadémia, hall­
gató8 Az alábbi magyar ünnepi beszedet 
Bauer-Vogel Gyula foreáliskolai tanar mon­
dotta ieen ió szónoki előadással.

.Ma van 100 éve annak, hogy a ‘salad, kamerába 
gazdaság, épület egyik földszintes szobájában napvilago
*totl Ä 17
kiket édesbús dalaival gyönyörködtetett vaa 'ne[fä 
hnliával a kételyekkel lilám harezokat vívott kolto. i n 
íe re gyűltünk össze mi is : a visszaemlékezés ünnepére.

’ Lénául ünnepelhetni két okunk .s van bgy az ho^ 
mint müveit nemzetnek, mely maga is segi j) 
az emberiség szellemi tökéjét. jussunk van a mellem Wr 
mclv nvelven íróit kincseihez, második az, bogy •SA-. «*»:..... .«;“» ssíSfi
hogy költészetében számtalanszor akadt vissznangja
111 n,t KÄ,««. r™:
leszek bátor egyet mast Lenauról mondán . J _
repe van Lenaunak a világirodalomban, s^ mit jtle 1
ez,abler nekünk, kiknek születése, hajlama, kedélye sze

" tÄ mW, M tíorlík™
föltűnni. Ez a német irodalomban az az 'dó, kor
mantikus iskola, kivéve a/- a"na ü jul ‘csapongó fantázia 
költők körét, kénytelen voU a «zilajul csapom hatalmag
csődjét bejelentem. “ttll A* úgynevezett ..lun-
szellemi áramlat halasa dia rui; ,b* Lau-
ges Deutschland« élükön Heine, Hórm. j -iilitotta
bevel, a költészetet a napi politika szí g. . ■ ■

Lenau linoman érző kedélyei ex a*^ irány' "C-m tuű 
la megnyerni s így a sváb költők. , iv‘l . , .mjnt
Sváb Gusztáv és Pfitzer-felé hajlott, úgy > sokféle
baráti vonzódását tekintve. Daczára ami. , ■ . jnk£jj
tekintetben más volt az iránya min hang, mely
ezekkel rokon, mint Heinével. Az a <j bírálót arra
egész költészetén végig húzódik, sok e , 3 Heine
a téves hitre vezetett, hogy Ui.au mefancholuj« s Heine
világfájdalmát egynek vettek. Igaz, '°gy eltérnek
vonásaik de mennyivel több az a "" V „.indeeviknek 
egymástól. Mindkettő sentimental,s lelek, de rmmtegyikneK
,ni van a maga vele született sajátossága.megvan a maga kedély világa van de Lénául nr-
mészetesebb, őszintébb. Heme mesierkéltebR keres^bb; 
Heine meghatottságához a szívnek rendesen semmi

köze, csak az észnek. Lenau-nak melegen érzó, élénkén 
dobogó szive van, könnyei nem száradnak lel o y hamar, 
mint ainazéi, ki egy gyenge pillanat után hirtelen meg­
gondolja magút s kigunyolja, nem egyszer önmagát is.

Lenau sohasem nevet, költészete amazéhoz képest 
monoton, elménezség nélkül való, de Heine maró iróniája 
helyeit őszinte szenvedélyes szive van.

Mindkettő skeptikus: Lenau nem talalta meg a vi­
lágban azt a mit keresett, Heine kételkedik abban is mit 
megtalált, sőt abban is a mit a jövőben találni log ; Le­
nau ellenben azért keresi ezt a valamit, hogy benne hi­
hessen A mi Heinénél szeilemeskedő, öntell játék, az 
Lénámnál komoly gyógyithatlan betegség. Beteg volt ö 
kezdettől fogva s egész, szellemi élete, a gyógyulásért való 
hin küzdése. Melanchóliáját, mely a század középén te- 
holylyal végződött, anyjától örökölte, kit a sorscsapások 
s a szerencsétlenségek tettek azzá. Nala táplálta az örök­
lött bajt a mindenféle élettapasztalat s egyoldalii érze m; 
élete melylyel szemben nem találunk nála erős erkölcsi 
életakaratot, mely küzdelmeit az ő javára dönthette volna 
el De az ő lelki fájdalma nemcsak a követelődző ontott 
»íóu-nek a fájdalma, sokkal mélyebb, szellemi tartalma 
van. mely az egyén sorsán túl is érdeklődést kelt. Lenau 
lelkét az a gyógyithatlan. fájdalmas szakadás érte. mely a 
szellem történetének vajúdási szakaiban úgyis gyakori, 
akaratgyönge, tettekben szerény és linoman erzo lelkek­
ben pedig halálos sebbé válik : t. i. a kiolthatlan hitszuk- 
séMetnek és a határozatlan tudásvágynak örök viszalyko- 
dása a tudáson és élvezeten egyaránt tapasztalt kiél ege 
tetlenség érzete, vesztett paradicsomok után sím, emésztő 
honvágy a természet és a szellem rejtélyen való fáradhat­
ja,, töprengés, azaz őrületeitől határos vágy. hogy a saját 
lelkében mindig mélyebben s mélyebben keresse azt a 
pontot, hol természet és szellem érintkezik, azt a vonalat 
mely két világot egymástól elválaszt. Hogy ilyen bajokb 
csak nagy akaraterő s férfias elhatározás mentheti meg 
meg az embert, azt Lenau maga is érezte, de az egyéni­
sége nem volt erre kéj,es.

jiry azután az emberektől a természetbe menekült s 
költészetének a felénél nagyobb része ezt a menekülést

^ A természetnek nemcsak a német, de tán a világ- 
irodalomban is ő a leghivatottabb lantosa. Senki ualána 
.óbban nem szereti, jobban nem tud vele erezni. Neki 
egyaránt meghitt jó barátja a bájos virág, a csörgedező 
patak, a lombos la. a titani hegyek, a végtelen habozó 
tenger, a villám s a dörgés. Kivált e félelmetes hangjai a 
természetnek visszhangozzák legjobban lelki állapotai. 
Egész életét úgyszólván az ily zordon fenseges Jelenségek 
felkeresésével töltötte. Az alpeseket tun senk! többször 
fel nem kereste mint o, s itt is akkor szeretett legjobban 
kirándulni, ha viharra, zivatarra volt kilátás. Nem egysze 
megesett vele, hogy vezetőt ily veszélyes kalandokra nem 
kapott, olyankor maga vágott neki a legborzasztóbb idő- l 
nek is míg szállásadói - rendesen egyszerű pásztoré,n- 
berek - odahaza imádkoztak érette. A vágy ily hatalmas 
természetnek s természeti jelenségeknek szemleleséie vitte 
bt ki Amerikába is. A Niagarát akarta látni s a termesze- 
tot a maga érintetlen nagyszerűségében, primitív, a gy ;
lölt európai kultúrától ment emberekkel vágyott enn kezm
_ 8 mily csalódással hagyta ott nemsokára azt a földet, 
a melytől annyit várt s nem talált, az egy Niágarat Dva-ve 
mást mint monoton, halvány pusztaságot s angol kalmár 
életet. Szive egy uj sebbel lett gazdagabb s sietett vissza 
az Alpesekbe, hol mégiscsak legjobban éretze magat. Egy 
nagy haszna mégis volt amerikai utjának : megismerkede 
a tengerrel, mely mély, erős s maradandó hatossal \ olt 
rá. Költészetét ezentúl négy dolog inspirálja állandóan , 
a tenger, az Alpesek, Beethoven zeneje s szerencsétlen
szerelme Löventhal Zsóiiához.

Ez utóbbihoz intézett egyik levelében maga mondja 
ezt- »Von Beethoven, dem Meere, dem Hochgebirge und 
Ihnen habe ich das Beste und Meiste gelernt«. - l.gyan-. 
Így nyilatkozik »Beethoven s Büste« czimü költeményében 

»Ha! ich fand des Mannes Büste.
Den ich höchst als Meister ehre 
Nebst dem schroll'en Urgebirge 
Und dem grenzenlosen Meere.
Ein Gewitter in den Alpen 
Stürme auf dem Ozeane 
Und das grosse Herz Beethoven s 
Laut im heiligen Orkane,
Sind die Wecker mir des Muthes«.

Lenau költészete kizárólag lyrikus, akkor is ha 
mint a »Faust«-ban, »Albigénser«-ben. »Savonarola«-ban 
»Don Juan «-ban stb. más költői fajokkal próbálkozik meg, 
Ezek is csak helyzeteknek, eszményeknek, hangulatoknak 
lyrikus képei, melyeket egy költői gondolat egy sze­
mélyiség, egy életsors tart össze. Alapgondolata e költe­
ménynek is ugyanaz a tusija az emberi léleknek, melyet
^ rilJ‘lbílangja Íz egész költészetének elegikus. sőt melacho-

likus. maga énekli egy helyen :
»Du geleitest mich durchs Leben 
Sinnende Melancholie!
Mac mein Stern sich strahlend heben 
Mae er sinken — weichest me!

Nézzük már most mennyiben magyar Lenau az
ember HogykiíttÖ'8ZiUefett e hazában az keveset mond 
Sokkal fontosabb, hogv neveltetésének majdnem egesz 
fdeie alatt 1U élt hogy volt alkalma megismerhetni a ma­
gyar föld varázsát s talált módot megszerethetni a magjai
emberi. föld szépsége, a magyar ember becsületes

.. * nfJlelküséce tökéletesen megnyerték szivet,
Kevuk levelében így ír : »Ich möchte so urwüchsig, so feurig 
S so naiv so husarentapfer und so gutherzig sein, wie

d.e Magyaren. de mivl.j innen már 1 éves
korában elkerült, az itt '0^ benyonmsokról nemleheUzó.
lanltó" de maíyar hazafi^ «g™
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ősz idején érkezett meg a falád a Hegyalja tejjel-mézzel 
l'ülvó földiére. Tokaj pompás vidéke, a lisza s tsoarog
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befolyással voltak a fut lelkére. — A magyar elet, a 
magyar dal, melyet itt látott s hallott eloszor a maga ter­
mészetes valóságában mély. soha nem múló benyomásokat 
hagytak a még gyermerkifjú szivében. — Annyira szivéhez 
nőtt mindez, hogy későbbi életében mikor uiurj-ég ol 
volt — mindössze egy évig tartózkodtak dlk
idegenben is visszhangoznak benne az itt hallott daio . 
lelki szemei előtt megjelenik édes emléke a gyönyörű - 
déknek Szorgalmasan tanult itt Kövesdy vezetese mellett, 
ki eközben beleszeretett Lenau nénjébe s azt ejegyeztt.
De Kövesdy kénytelen volt viszaterni Pestre ü„y 
egyetemen folytássa tanulmányait s mivel nem, telt arra, 
hogy Milklósnak tanítót tartsanak, ot is vele küldték. De 
a,ma nem bin meglenni bálványozott gyermeke nélkül. 
0UYha"yta férjét, ki derék, nemes szívó ember volt s fel­
költözött Budára gyermekéhez. Itt a legnyomorusa usab Ä k0,t éltek. D,. Vogel, kinek * P»“* 
ban úcv sem jövedelmezett valami sokat a budai hazta 
tás költségeit kénytelen volt nagyon szűkre szabni, úgy 
hogv Lenau anyja, hogy csak a legszüksegebbekkel eüa 
hassa gyermekeit, kénytelen volt varrással pótolni a huny- Sót E nyomasztó pénzhiány volt oka annak is hogy ^ 
kást is ott kellett fogadni, a hol a legolcsóbb voll A 1. 
század elején a mai déli vasúti mdóház helyén egy ethanya- 
gott régi temető volt, melynek düledező halottasbázát adta 
ki a temető őr a szegény családnak. — A huüai hegy kU 
árnyékolt, szomorúan csendes temető mar amúgy is o 
borzadalmas volt, de még félelmetesebbe telte e helyet az ío e halottas házban "volt valaha titeritve a magyar 
jakobinusok fejének, Martinúzmak veres teteme.

Ez alatt a budai tartozkoása alatt ege=z szen\ ede > 
atta a piaristáknál tanulmányait, »gy hogy első 

eminens lelt. Tanulmányain kívül sok időt szén telt a
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Ível folytatta a piaristáknál tanulmányait, u„y 
eminens lett. Tanulmányain kívül sok időt szel 
gediílátóknak is, mely hangszeren bizonyos virtuozitásra 
tett szert. Beethoveen mellett legjobban szerette a magyai 
zenét A népdalt, melynek hol buskomor, hol meg szén 
vedé ly es daUamá sajat leikének örökké hullámzó erzel- 
mplvel leciobban egybe vágott, ezt a sirvavigado ma=ya

rithmusát tekintjük, utánozta is. Par évi becsi taitozko 
dúsa után Magyar-Ó várt találjuk a gazdasági akadémia 
Itt már nem annyira a tanulmányok mint a termés ‘ 
érdekelte. Napokig tartó, rendesen lóháton tett kirandu
dósokban lelte kedvét. Az itt nyert benyomásoknak
lugszebb termeket a »SchiltUeder«-ek Lenau ter nésze 
költészetének e gyöngyei. Egy ilyen ktrándulás alkalma«^
egy csárdába vetődött, hol jókedvű parasztok mulattok
egv szál, a hegedűvel szörnyen bano cziganv muzsikája 
mellett. Lenau linóm zeneérzékét bántotta a czigány J 
téka kivette kezéből a hegedűt s szebbnel-szebb magy 
nótákat húzva annyira elragadu az ott mulatozoka ^ gy 
azok; mikor végül kedvencz nótájába a Rákoczy indufoba 
kezdett, vadukra kapták és dörgő ha„„,ai.
vitték a csarda ivójában. Ugyancsak a■ Kak£cz,y hangj 
val hozta extazisba egyik amerikai barátját Kmg; írót, kit 
nemzeti rhapsudiánk szenvedélyesen intető szol latna atty
nyira elragadott, hogy felugrott s »Hurra Magjai« kial
taSba Szerette, egész szivével szerette mindazt, a mi ma­
gyar. A magyar tőidet, a magyar embert, a "‘“gfdl 
Valahányszor csak szól róluk, a szeretet, az e ag 
a tisztelet hangjait teszi azt. Igaz büszkeség v 
zik mindenkor magyar voltara. Midőn a becsi rendőrség 
a »FausU-jaban kiiejtett vallási és pohukai nezete ma 
megidézte, tiltakozott az ellen hogy reá a becsi censura 
rendeletéit alkalmazzák, minthogy o magyai, s hazájabai
sajtószabadsagjan. szabadság szeretetet, melyet
egész költészete lehel, mint maga mondja, szintén nt a 
szabad Magyarországon szíttá magába.

Mikor tébolydottsága első jelei mutatkoztak rajta 
1844. Oktober havaban, deiiriuma közepette is »em egy 
szer Magyarországról beszelt. »Hagyjatok el« - kiáltozta 
— »hagyjátok! Lsataba kell indulnom 1 Magyarországon 
kiütött a háborúi« Mintha prófétai léleskel megsejtette 
volna a közeledő véres szabadsagharezot. Akárcsak ha­
zánk átalakítási idejének herosa a legnagyobb magyar 
Széchényi István, Kinek híres jóslata »Veits csatakio 
álmodom« stb. ugyanezt fejezi ki. Több a^°k °1™ykl^íplll" 
fennél, az isteni bölcs vezetes munkájának ke 1 lek ntin , 
melv c két prófétáját a népszabadságért küzdött bar 
czuiíknak. ic.kűk elborultsága idején egy iodel alatt hozta 
össze, a döblingi tébolydában. Itt e szomorú helyen 
gezle be mindkettő tragikus életét.

Mindez elég bizonyítéka annak, mennyi jussa vau 
a magyar nemzetnek, a magyar föld minden búnak Le- 
nautioz, ahhoz a költőhöz, kit ez a fold, ezek az élet­
viszonyok inspirálták java dalai megalkotásához, ki telve 
szeretettel csüngött e hazán, ki buszken magyarnak val­
lotta magát mindig,ki soha más allam kotelekebe való 
e vételét nem kérte, kinek lelke, jelleme természet, haj­
landósága teljesen azonos a magyar leiekkel, jellemmel, 
tviilandosaggal. Igenis magyar volt Lenau a kolto ep úgy 
mmt az ember. A ki ezt bármely ókból, akár jóhiszeműen 
is tagadja s el akar szakítani minden köteleket, mely 
Lénául Magyarországhoz szorosabbra köt,, az nem er­
teile meg a hatalmas lélek alkotásait, a nem tudott bele
Dillanlaru a költő lolkcbc. . ., f

Bátran állnhatjuk, hogy ha a múlt szazad első t- 
lében a társalgás, az iskolai oktatás nyelve magyar le t 
volna, Lenau Miklósról most mint egyik legnagyobb ma­
gyar lyrikusról emlékezhetnénk meg, mert magyarul ér­
zett szive utolsó dobbanásáig.

A szép beszédet, melyet fönt közlünk a 
hallgatóság lelkesen megéljenezte.

Az ünnepély a legszebb rendben emelke­
dett hangulat mellett folyt le. — A magyar 
nyelvterjesztö egylet elnöksége ez alkalommal 
üdvözlő táviratot is küldött a csatadiaknak 
és az ott megjelent ünneplő vendegeknek.

A verseczi polgárság hazafisága. Lapunk
felelős szerkesztője a kővetkező levelet inuzte



az Egyetértés" szerkesztőségéhez : n®£c*e® laP* 
knak múlt szerdai szamában „A Wacht am 
Rhein — Verseczen“ czim alatt oly koz'e,ff'W 
£ent meg, mely sokakban azt a meggyőződést 
táplálhatja, hogy a verseczi németajkú po^g r- 
ság nem lenne eléggé hazafias, és mintha itt 
napirenden lennének a haza ellenes tüntetések 
ÉnP negyedszázad óta működöm mint hivatal­
nok egnemzetiségi városban, 17 év óta szer­
kesztem a verseczi első és máig is egye 
magyar lapot, tehát ismerhetem eléggé vi- 
Monyainkat, népünket és igát =lk,«n.--= «I 
állíthatom és bizonyítom, hogy e* a ®‘8*ork 
galmas, takarékos sváb polgárságunk 
?ávol áll minden haza ellenes torek- 
vestül és szivében jó magyar A verseczi 
német anyanyelvű polgárság dicső emlekezetu
szabadságharczunkban a magyar testvérrel együtt
ott küzdött és vérzett a trikolor alatt A v 
seczi sváb tüzérek kedvenczei voltak Bem apó­
nak A hősok és nagy idők emlékezete nem
halt ki az utódok szivéből sem. A verseczi 
svábok saját elhatározásukból saját költségükön 
a város legszebb terén honvédszobrot emdtek, 
felírták reá hazafias magyar jelmondatok kisére 
tében, hogy mint magyar honvédek hányán 
estek el a8szabadság védelmében. A mi ver­
seczi hazafias németeink ma is nagy büszkeség­
gel tekintenek arra a szoborra. Versecz nemet 
aiku lakosai behozták községi iskoláikba a ma 
gyár tannyelvet, felállították nagy nemzet, mis­
siót teljesítő magyar középiskolájukat, melye 
pár év előtt a magyar al am vett at. Midőn 
közel két évtizeddel ezelőtt a „Német bchul- 
verein“ izgatni kezdett Délmagyarorszagon, a 
verseczi imtelligenczia éppen a hazafias nemet 
polgárok támogatásával alapította meg a „Ver­
seczi magyar nyelvterjesztó egyesület -et. A 
verseczi németek abban az időben tiltakoztak 
az idegen beavatkozás ellen. A Kornok és 
Cramerek hazaellenes izgatásai — bár mennyire
is erőlködnek az alldeutsch apostolok - itt
talajra nem talalnak. Igaz, hogy van itt epy 
kis töredéke a Bécsben tanuló ifjaknak, k k
cselekedeteikkel sokszor o 1 y r o s z 
hírbe hozzák szülővárosukat es 
eszméiket terjeszteni törekednek de a Polgár­
ság nagy zöme elítéli ezen ifjak törekvéseit e 
szívvel lélekkel ragaszkodik a magyar hazáho , 
büszkén nevezvén magát „magyar sv •
Szükségesnek tartottuk a fentebbieket, annyival 
is inkább elmondani, mivel je en,eg a kiállítás 
alkalmából Versecz felé fordul a közönség - 
gyelme s polgárságunknak nagyon zokon esik 
H - pár eltévejedett fia miatt - igaztalanul

8y3"verseczf klällitäsi induló czim alatt Guist 

Gusztáv műkedvelő zenészünk csinos zenemü­
vet irt és azt Zakó főispánunknak ajánlotta

Sportünnepély. A jövő vásár nap meg ár­
tandó sportünnepély iránt nem csak va*osunk- 
ban, hanem vidékünkön is általános az érde­
klődés. A teljes műsort lapunk jovo vasárnapi 
számában fogjuk közölni.

A „Délmagyarországi Tanitóegylett“ 1902. évi au 
hó 21 22.. és 23-án Verseczen tartandó XXXM.

közgyűlésének sorrendje. Augusztus hó 21-én : A Xagy- 
IncsVerekről d. e. 8 órakor, valamint a délután i /„ tor a Temesvár felöl, 6*/,’ érakor T-Rubin- anesova.
Bánás és Lúgos felől érkező vendegek ünnepélyes foga­
dtatása és elszállásolása. Reggel 8 órakor konviktus-bizot - 

‘ j‘ űiés • délelőtt 10 órakor választmányi ules a bel­
városi fiúiskola IV. b-tanterniében, 8'/ ó>-akor a lankonyv

egyes részleteket olvasni alkalmuk volt, mclej, 
elismeréssel nyilatkoznak a munkáról Ajánljuk 
mindazoknak figyelmébe, kik a érz -
sei irt német munkák halasat méltányolni tue 
iák. Bizonv, bizony nagy szükség volna reá, 
hogy népünk a külföldről beözönlő, idegen 
fércz-munkák és rémregények helyett, ha ma 
német nyelven olvas, ilyen nemes irányú mu- 
kát olvasson. Kívánatos tehát, hogy mtelligcn 
cziánk jószivü pártfogásával és a könyvnek 
terjesztésével jutalmazza meg a szép vallalko 
zás megteremtőjét.

Magyar nyelvterjesztó egyesule 
tünkhöz az ország minden részéből számtalan 
megkeresés érkezik, melyekben német anya­
nyelvű gyermek játszótársakat, avagy polg. le 
ányiskolát végzett gyermek-felügyelőket (bonne) 
kérnek. Eddigelé néhány év óta közel 50 sze­
génysorsú német (több esetben szerb is) leány 
talált előkelő családoknál elhelyezést, hol a 
magyar nyelvet nemcsak elsajátították és pal- 
lérozódtak, hanem sok esetben megvetették jö­
vendő életük boldogságának alapjat. Sok sze­
gény szüle és leány emlegeti ezértI legnagyobb h i 1 í V a 1 a a = g ye . u 1 et 
nevét. A verseczi bonnék igen jo hírnévnek 
kezdenek örvendeni az egész hazában, kezdik 
kiszorítani a külföldről importalt, a mieinknél 
tudatlanabb, és sok esetben éppen nem jo er­
kölcsű vándor külföldi német bonnekat, kik a 
magyar családok gyermekeibe idegen szellemet 
igyekeznek beoltani, követelők, és az őket köz­
vetítő irodák, meg is zsarolják a szülőket 
Egyesületünk az áthelyezést teljesen díjtalanul 
végzi. Ez utón is felhívjuk magyar nyelvter- 
jesztö egyletünk tagjait és az egylet barátait, 
hogy az egylet ezen nemes ezélú vállalkozására 
a szegény verseczi szülök figyelmét hívják fel, 
figyelmeztessék őket az előnyökre. Jelentkezni 
lehet az egyesület titkáránál Perjéssy Lajos 
ali. föreál. isk. tanárnál. (Laktanya-utcza 28.) 
ki a többi szükséges felvilágosításokat készség 
gél megadja

Moflán tanárnak lapunk jelen számához csa­
tolt felhívását és hirdetményét ajánljuk T Lz 
olvasóink becses figyelmébe.

szükséges, csodálatos evedménynyel gyógyítja ez 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal eK^fant 
irhát a State Medical Institutnak az alant el*att 
czimre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. A 
intézet leginkább azokat akarja megmentem, akik 
kezelés czéljából az otthonukat nem hagyhatják 
el A próbacsomag megmutatja, hogy mily kony- 
nyen kigyógyithatók ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki 
rhat érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van cső na­
polva hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni A levelet igy kell czimezni: State Medical 
Institute Ü903 Elektron Building, Fort Wayne, 
Ind. Amerika. A levelek mindig bérmentesi-
tendök.

városi lltlISKOla IV. U. UUUCIUICUVI..-;, .
bíráló bizottság értekezlete a belvárosi fiúiskola b. 
tantermében. Este 8 órakor ismerkedési estely a díszesen 
kivilágított városkertben. — Augusztus ho -2-an. -
6 órakor a gazdasági ismétlő -kóla. szakosztá y oz- 
gyűlése a városház nagytermében. 8 órakor ünnepélyes 
isteni tisztelet a róm -kai ti. templomban. 9 arakor a nag\ 
gyűlés ünnepélyes megnyitása, üdvözlések, előadások a 
Glückmann-féle szálloda nagytermében. Délben 1 órakor 
diszebéd a Glückmann-féle szállodában. Délután A órakor 
óvodai szakosztály ülése az Orbán utcza. ovoda epük ­
ben Délután 4 órakor az ipar- es mezogazdasagi kiálli 
tás megtekintése és tanulmányozása. Este 8 orakor hang­
verseny és tánczestély a Glückmann-féle szállodád,sz- 
termében. — Augusztus hó 23-án : Reggel 8 orakor ren­
des egyleti közgyűlés a Glückmann-féle szálloda nagy­
termében Délután 2 órakor gazdasági tanulmányi kirán­
dulás az Adler-féle kápolnahegyi szoló Endre telepere es a
város nevezetességeinek megtekintése. A varos, muzeum
és könyvtár, melyek a belvárosi fiúiskola épületében van­
nak elhelyezve, a nagygyűlés napjain délelőtt 9 1 -ig : •
délután 2—5-ig lesznek megtekinthetők. Augusztus -4-én. 
Reeeel 818 órakor kirándulás Herkulesfürdore.

Szép vállalkozás. Városunk egyik szép te­
hetségű fia, a fiatal nemzedék egyik rokon­
szenves tagja Kun (Kohn) József mint arról mar 
lapunk előző számaiból értesülést szerezhetett 
•t közönség, »Ungarische Arabesken« czim alatt 
német nyelven irt, de magyar szellemű munkát 
bocsát a közönség elé. Mindazoknak, a kik ezen 
itt Verseczen született és itt készülő műből

Szerkesztői levelezés.
Legnagyobb sajnálatunkra becses dolgo­

zatának nehány hétig nem adhatunk helyet. A 
kiállítási dolgok veszik igénybe hasábjainkat. 
Mi sajnáljuk azt leginkább, hogy kezeink meg 
vannak kötve és lapunk nem lehet nagyobb 
terjedelmű.

Nyilttérr

Hemeherg - Selyem
csak akkor valódibba direkt tőlem van megren­
delve. — Blousok és ruháknak fekete, fehér 
és színes 120 kor.-tól 29 30 kor. ig méteren­
ként Mindenkinek póstabér és vámmentesen 
házhoz szállítva. Miulílk postalordulUk 

val küldetnek, Schweizba kétszeres porto. 
Hemieberg G. selyemgyfirai (cs. és k 

udvari szállító) Zürichben.

7033. sz. — 1902.

Hirdetmény.
A törvényhatósági bizottságnak folyó évi 

július hó 30-án hozott 129. jkvi 7033. ikt./1902.
számú határozata értelmében ezennel közhírré 
tétetik hogy Versecz város törvényhatósági 
munkásköz vetítőjévé Mark Antal városi tanács­
nok jelöltetett ki. , , ... .

Versecz, 1902. évi augusztus hu U-eii.
Weifert, polgármester.

7957. sz. — 1902.

Hirdetmény.
Az italmérési illetéknek az 1903 190.).

évekre leendő kivetése czéljából az italmerési 
illeték alá eső felek az általuk lorgalomban 
hozott italok forgalmi adatairól szerkesztett 
üsszeirási jegyzék f. évi augusztus hó 15-től 
kezdve 8 nap alatt vagyis f. évi augusztus no 
22-éig bezárólag az érdekelt felek részére köz­
betekintés végett a városi fogyasztási adó- és 
regálé hivatalnál közszemlére kitétetik.

Miről az összes érdekelt felek azzal érte- 
sittetnek, hogy a fenti összeirási jegyzék a fent 
kitett idő alatt általuk nemcsak megtekinthetők, 
hanem az abban kitüntetett forgalmi adatokra 
nézve az engedélyesek . bármelyike részéről, 
vagy ha ipartársulatok vagy kereskedelmi tes­
tületek léteznek, ezek részére is a városi lo­
gy asztási adó- és regálé hivatalnál a lenti határ­
időben írásban beadandó észrevételek tehetők. 

Verseczen, 1902. évi augusztus hó 13-án.
Weifent, polgármester.

Férfiak ingyen kapnak
olyan uj talalmanyu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz oldalos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte imák. Lz a 
legbamulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytan 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
férfieröben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a haziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban, szellemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés

\ Pesti Napló karácsonyi ajándéka
Zichy Mihály album.

A Pesti Napló, a mely eddigelé Madách Ember 
tragédiáját, Arany balladáit Zichy Mihály képei­
vel, Katona József Bánk Bánját, Kisfaludy Sándor 
Himfy szerelmeit remek albumba foglalva, és leg­
utoljára a Költők Albumát adta olvasóinak karácso­
nyi ajándékul. az idén az eddiginél is nagyobb szabású 
díszben, tartalomban nemcsak az eddigi ajándékot felül­
múló, de a könyvpiaczon is ritkaság számba menő 
diszmüvet. a o o o o o o o o o o o o o o o o o o o
Zichy Mihály albumot «JJ8. kará

Zi hy Mihály képeinek
Albumánál nagv--bb <*s díszesebb alakban. Zichy Mihály

tSSTiÄr legszebb festményeit és
rajzait TT.'ZS negyven műlapen,
amelyek mindegyikéhez legkiválóbb esztétikusaink 
és mübirálóink írnak szövegmagyarazatot. A valóban 
remek kivitelű míilapoknak egy része gyönyörű szín­
nyomású lesz, olyan, amilyen eddig alig jelent meg
magyar diszmüben. , . , „ „ _, .

A negyven pompás mülapot. a kisen, szövege és

t"“„ gazdag bekötési táblai
ni díszes kötetbe, ooooooooooooooooo 

mg- A Pesti Napló e nagyszabású diszmüvet az 
Athenaeum állítja ki. A Zichy Mihály albumot, amely­
nek ára az. Athenaeum eredeti kiadásában 80 kor.
., .Pesti Napló« uj kvart kiadásában karácsonyi aján­
dékul megkapja a »Pesti Napló« minden állandó elő­
li zu ője. És megkapják díjtalanul azok az uj tlößzttbk 

'is, a kik egész'even át, fél. negyedév, vagy kávánk int, 
1 de megszekitás nélkül űzetnek elő a > /‘est: A iplv-ia



Kereskedelmi tanfolyam
Mogan J. volt. kereskedelmi tanár, aki 

a szerb nyelvet is némileg bírja, 35 évi 
iskolai tevékenysége után folyó év szept. 
hó l-én hatóságilag bejelentett kereskedelmi

tanfolyamot nyit líerseczen.
Bővebb útmutatást szolgáltat a prospektus. 
Lehetőleg alapos kiképeztetés 1—2 év alatt. 
A tanulók kérelmére pesti vagy bécsi ke­
reskedelmi iskolákon vizsgáltatnak, a hol 
rendesen oklevelet kapnak.

Néhány tanuló penzióba, fogad tátik. 
Felvilágositusl nyújt Lúgosról f. hó 

25-ig Mogan tanár ur; azontúl 31-ig 
pedig dr. S z i d o n Adolf főrabbi Verse­
tzen.

Segédek az esti tanfolyamot látogat­
hatják.

Lugos, 1902 augusztus hóban. 
Tisztelettel

Mogan J.

Perjéssy Lajosnak
„EMLÉKEIM“

czimii elbeszélései és rajzai. Előszóval 
ellAtta : Herezeg Ferencz. Singer 
és W o I f n e r bizománya.

-áura. 2 korona.
Továbbá ugyancsak Perjéssy 

Lajosnak

Atanitókisasszony
regénye

czimii kötete "bolti Ara, 2 kei.
Megrendelhető lapunk kiadóhiva­

talában, Kirchner Ernő mű­
intézetében.

Verseczen.
MMMMMIMflUÜIU IUJ
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6965. sz. — 1902.

Hirdetmény.
A törvényhatósági bizottság folyó évi julius 

lió 30-án hozott 132. számú határozata és a 
város szervezési szabályrendeletének 10. íj. 6. 
pontja értelmében ezennel közhírré tétetik, hogy 
az Alexandrovits-féle 3850. és 1077. számú há­
zak megvétele a törvényhatósági bizottság folyó 
évi augusztus hó 27. tartandó rendes havi köz­
gyűlésében fog tárgyaltatni.

Verseczen, 1902. évi augusztus hó 12-én.

Weifert, polgármester.

360f> szám. 1902. tlkvi.

Árverési hirdetmény és árverési feltételek.
A verseczi kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy a Osztoics Iván verseczi ügyvéd javára, 
a Stefanovits Demeter vlajkoveczi lakós elleni végrehajtási 
ügyében 246 kor. 24 till, töke g jár., valamint az egyúttal

8 koronában megállapított Jelenlegi költségek, továbbá a 
csat'akozást nyert vb Kosztics Vladimír mint Szauer Károly 
engedményese javára 300 kor s jár. Brassói hitelbank ja­
vára 60 kor és 200 kor. s jár., Dr. Dajkovivs István javára 
120 kor. s jár. és Szimean Szava javára 30 kor. 40 till, s 
jár. kielégítése végett Zlatics Lázár késedelmes árverési 
vevő kárára és veszélyére a vissz árverést újólag elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s 
Vlajkovecz község 402. sz. tjkvben irt s Karagya Maxim, 
Karagya Katalin (Mojdokia), Stefanovits Demetír, Gyugya 
István, kk Gyugya Ránta, Juon és Rozina tulajdonát ké­
pezd A 1 (211 —212/a hrsz. 10f). összir. sz. heltelkes ház, az 
1881 : LX. t. ez. 150. §-a értelmében egészben, 832 koro­
nában megállap'tott kikiáltási álban 1902. évi szeptember 
lió 30 ik napján d, e. 9 órakor a vlajkoveczi községi elöl­
járóság! irodájában megtartandó nyilvános árverésen a kö­
vetkező feltételek alatt fog eladás alá kerülni, u. m.:

1. Ha a megállapított Kikiáltási áron felüli ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alul is el fog adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak bánatpénzül az ingat­
lan kikiáltási árának 10%-át, azaz: 83 korona 20 íillért 
készpénzben vagy az 1881. 60 t.-cz. 42 §-ában jelzett ár­
folyammal számítolt s az 1881. november l-én 3333, sz. a. 
kelt G. K. R, 8 §-ában kijelölt óvadékkópet értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. LX. t.-cz. 170 §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál történt előlege« el­
helyezéséről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverésig feltételek többi pontja a hivatalos órák 
alatt a községi elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseczen a kir. jbiróság mint tlkvi hatóságnál, 1902, 
évi május hó 13-ik napján.

Ambrus, kir. albiró.

53IYl

■A. kiállítási évadra mint újdonságot

verseczi „kiállítási kalapjaimat“
(saját gyártmány)

ajánlom.
Lzek könnyű, tartós gyapjúszövetből készitvék és négy színben 3*20 koroná­

ért kaphatók.
Raktáromon ezenkívül a legújabb modern selyem-cylinderek, sapkák, clak, 

sapkák, szalmakalapok a legszelídebb kivitelben és legjobb, legtartósabb minőségben 
kaphatók.

Legmelegebben ajánlom a budapesti Pelikan és Gyukits-féle magyar 
cs. es k. udvari kalapgyár szövetkalapjait; eme gyártmány oly kitünően és ízléssel 
\an készítve, hogy nem kell külföldi konkurrencziától tartania, amely körülmény arra 
bírt rá engem, hogy külföldi gyártmányokat már nem tartok többé raktáromon, ha­
nem csakis a hazai ipart fogom istápolni s csakis magyar gyártmányt logok forga­
lomba hozni.

A közönség pártfogásába tisztelettel ajánlja magát

Heim Adolf, kalapgyártó és kereskedő,
Főtér, Mazsáry-téle ház.

Az 1901-iki temesvári kiállításon ezüst érem jutalomban részeeüllem.

* * * * * % *

Ajánlja a legújabb 
rendszerű gépekkel
felszerelt modern 
berendezésű kő- és 
könyvnyomdáját, s
minden e szakba 
vágó munkák gyors 
pontos és izlésteljes 
kivitelére a leg- 
,jutányosabb árak 

mellett.

* * * * •* W- X * * -*■ * * * * * *

Özv. Kirchner J. E-féle ínűintézet
(Czégtulajdonos: Kirchner Ernő

Ver
»"4* —

Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonyítványok és kimutatások.
Ügyvédeknek: intő-levelek, kérvények és keresetek, meghatalmazások, díjjegyzékek 

kötvények, szerződések, óvások, levélpapírok stb.
Pénzintézeteknek: alapszabályok, értékpapírok, részvények és szelvényivek, betéti 

könyvecskék, üzleti könyvek, mérlegszám Iák stb.
Kereskedőknek és iparvállalatoknak: körlevelek, árjegyzékek, számlák, üzleti köny­

vek, czimkek es ragezédulák, intőlevelek, levélpapírok és borítékok czégnyoniássál, 
czimkártyák, üzleti jelentések stb.

Falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési értesítők, meghivók, 
tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek stb. elvállal tatnak.

Könyv kötészet a legmodernebb gépekkel.
Felvételi iroda és könyvkereskedés az Iskola-utcza és Andrássy-sétatér sarkán,

& hol az összes bel- és külföldi lapokra elő lehet fizetni.
Képes levelező-lapok legdúeabb raktára, -fm
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Gerö Vilmos
Ve rseczen (Uri-utcza 71.)

I'enálló nyilvánossági joggal felruházott és 
benlakással összekötött

fiúnevelő- és tanintézetében 
a bejelentések az 1902/3 tanévre a szün­
idő alatt bármely napon eszközölhetők.

Az intézet négy elemi osztályból áll.
A tanítás szeptember 1-én veszi 

kezdetét.
Bővebb felvilágosítást készséggel ad

€rerö Vilmos
iskola-tulajdonos.

Adófizetés iránti megintés.
Versecz varos mindazon adófizetői, kik 

egyenes adó, közköltség, útadó, hadmenteségi 
di] kamarai illeték és ipartestületi dijak temes- 
begavölgyi vizszabályozasi járulékkal hátralék­
ban vannak az 1883. évi XL1V. t.-cz. 55. $-a 
értelmében ezennel felszólittatnak, hogy fenti 
köztartozásaikat, melyek már 1902, évi augusz­
tus hó 15-én befizetendő lettek volna, járulé­
kaival együtt különbeni megzálogolas terhe 
alatt, nyolcz nap alatt okvetlenül befizessék.

Városi adóhivatal
Verseczen, 1902. évi augusztus hó lü-an.

Adóh. osztály főnök helyett:
Rózsit* Sándor

végrehajtó.

484f> szám. — 1902 tlkvi.
Árverési hirdetmény és árverési feltételek.

A vereec'zi kir. jbiróság mint tlkvi. hatóság közhírré 
teszi, hogy az Osztoics Ivan verseczi ügyvéd által kép­
viselt Zutiuiaun József verseczi lakos javára, az lmbroka 
György vlajkoveczi lakos elleni vógrejiajtási ügyében a 37 
kor. 50 till, s jár és az ezúttal 14 kor. 3U SÍI.-ben megálla­
pított költségek iránti követelésének, valamint a csatlakozást 
nyert Baumgartner Mátyás javára 26 kor. s jár. kielégítése 
végett az árverést elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő 
sVlajkovecz község 397. sz. tjkvben irt A I 856/h, 1021 b, 
12b#/b, 1473 b, 1668/b, 1902/b, 2134/h és 2379, b hisz. in­
gatlan 1116 koronában megállapított kikiáltási árban 1902. 
évi október hó 17-ik napján d. u. 3 órakor a vlajkoveczi 
községi előljárósági irodában megtartandó nyilvános árverésen 
a következő feltételek alatt fog eladás ala kerülni: u in:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alól is el fog adatni.

2. Árverezni kívánók tartoznak bánatpénzül, az in­
gatlan kikiáltási árának 10°/0át, azaz 61 kor. ÍÍU fillért 
készpénzben vagy az 1381: 6t). törvényezikk 42 §-ban jelzett 
árfolyammal számított s az 1881. november 1-éu 3333 sz. a, 
kelt G. K. R. 8 §-álian kijelölt óvadékkópes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881 : LX t.-cz 170. 
§ a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál történt elöleges 
elhelyezéséről kiállított elismervényt átszolgál tatai.

Az árverési teltételek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt a községi elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseczen, a kir. jbiróság mint tlkvi hatóságnál 1902. 
évi június hó 8. napján.

Ambrus kir. elbíró helyett:
Dr. Szabó kir. albiró.

Jó órákat olcsón
küld 3 évi Írásbeli jótállás mel­

lett privát vevőknek

Konrád János
óragyára,

aranyáruk kiviteli háza
BRÜX, 295. az. (Csehország).

Jó nickel rem. óra frt. 3.75
Valódi ezüst rém. óra * 6.80
Valódi ezüst láncz » 1.20
Nickel ébresztő óra » 1.96

Czégem a cs. és kir. birodalmi czi- 
merrel van kitüntetve, számtalan arany, 
ezüst kiállítási érem, valamint ezernyi el­

ismerő levél van birtokomban.
IT nagy’képes árjegyzék ~W1

ingyen és bérmentve.

1 m
Svájci óra-ipar.

16 kor.

Szakértőknek, tiszteknek, posta-, vasút 
és rendőrtisztviselőknek, valamint min­
denkinek, kinek jó órára szüksége 
van, szives tudomására hozzuk, hogy 
mi az eredeti genti 14kar. elektro- 
nrany-plaque remontoir órák »(ilas- 

hiitte« rendszer egyedüli 
elárusitását átvettük. Ezen 
órak antimagnetikus pre­
cíziós szerkezettel vannak 
ellátva, legpontosabban 
vannak szabályozva és 
kipróbálva es minden egyes 
óráért három évi Írásbeli 
jótállást vállalunk. Az óra­
tokok, melyek három fedél­
ből, egy rugós fedélből 
(Savonette) állanak, pompás
es legdivatosabb kiállításnak 
és az újonnan feltalált ab­
szolút változatlan ameriK. 
oldin ércből készülnek,

___________ v , vannak átvonva, miáltal
őíy eredeti hasonlatosságnak a valódi arany órákhoz, hogy még 
szakértők által sem különböztethetők meg egy 200 korona értékű 
valódi arany órától. A világ egyedüli ontja, mely soha sem 
veszíti el valódi arany kinézését ÍO.OUO utánrendelést és 
körülbelül 3000 dicsérő levelet kaptunk 6 hónap leforgása alatt. 
Ara egy úri vagy női órának csak 16 kor. vám-és bermentve. 
Minden órához égy bőrtok ingyen. Legdivatosabb es legele­
gánsabb arany-plaque-láncok urak és hölgyek részére (nyak­
láncok is) á 3", 5 és 8 korona. Minden meg nem felelő óra 
kifogás nélkül visszavétetik, miáltal semmi kockáztatás. Szét­
küldés utánvét vagy a pénz elöleges beküldése ellenében.

Rendelmények intézendők r
Uhren-VerBandthaus„Chronos“Baseli. (Schweiz),
L«velek Svájcba 25 fill., levelezőlapok 10 filléres bélyeggel ellatv*

■■eh >
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Mllllő hölgy használj» »

Gibreurh

„FEEOLIN“ t.
Kérdezze vsak háziorvosát, hogy a 
„FKKOLIN“ nem-e a legjobb kozmetikai 
ezer n kéznek, a hajunk és fogaltnak? 
▲ legtlsztátalftnabb are és a leg 
csúnyább kezek előkelő, üde. finom­
ságot ós alakot nyer a „Foeolin“ hasz­
nálata által. A „Feeolln“ 42 legneme­
sebb és legfrissebb növényből elő­
állított szappan. JótAllunk továbbá, 
hogy ae arc redöl és ráncai, bőratkái, 
(mitesser)és arepörsenések (wimmerlii 
stb. a „Feeolln“ használata által 
nyomtalanul eltűnnek. A „Feeolln“ 
legjobb hajtisetitó — hajápoló — és 
hajszépitőszor- megakadályozza a 
haj kihull ást, a megkopaszodást és 
» fejbetegsógektől megóv. A „Feeolln“ 
egyben a legtermészetesebb és leg­
jobb fogtisztitószer. A ki a „Fecoliu“-t 
ál andóitn szappan helyet használja, 
fiatal és szép marad. Kötelezzük ma* 
gunkatapónz azonnali visszaadására, 
ha a „Feeolln“ használata nem sikeres. 
Egy darab ára 1 i^or.,3 darab 2.50 kor. 
6 darab I kor., / >2 darab 7 kor. Egy 
darab utáni portó 20 filler, 8 darabon 
fölüli 60 filler. Utánvéttel 6<) filléri el 
több. Megrendelhető FElTH >1. lőrak 
tárában Becs, VII., Mariahilferstr. 88.

vastartalmú, tőplAló^és erősítő szer, 
vérképző és Megerősítő, 
kellemes izii és könnyen emészthető. 
Megkérdezheti orvosíit.

IC liapliatő minden gy ógyszertíirban.
Temcsiuegye főraktára j Herczog József Versecz 
Temesvár kivételével: ( gyógyszertára az „Isten Szemehez“.

Bg-37-ed.-Li.l -valód.! artg-ol

Közegészségügyileg megvizsgálva es véleményezve.
•—43 A. y, üvegele lelszerelóse liereelt. tör vény széki mim av érlelem alatt áll. —3
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Allein echter Balsam
aus der Schutzengel- 

Apotheke des

i. Tlierry in Pregrafla
Rohitsch-Saueibrunn.

E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez: 1. Utolérhetetlen hatása gyógyszer 
a tüdőnek, a mellnek minden koros állapotaiban, enyhíti a hurutot, megszünteti * kdpetet, 
véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyit a legrégibb bajokbul is. 2. Kitüi.ó hatása 
van torokgyuiadás, rekvdtseg és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan elűzi a htzakat. 4. 
Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor, s a béibetegségeket, különösen a gyomor, szélgör­
csöket és tagrangatásokat. ő. szelíden mozdítja elő a székelést s a vér tisztul < át, meg­
tisztítja a veséket, megszabadít a búskomorságtól s a hypohondriától, javítja a< étvágyat 
s az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfájáskor, üres fogaknál és szájrothadas- 
kor s általában minden fog- és szájbajoknál, megszünteti a felbüfügest, a szájnak s a gyo­
mornak bűzét. 7. Külsőleg csodálatos gyógyhalással bír a sebekre, uj és régi forradásokra, 
orbáncz, kiütés varak, megfagyott s megégetett tagokra rüh, fekély s börduzzadás és repe­
dés stb. esetében, megszünteti a l'ejlájast, zúgást, szaggatást, kösz vényt, tülfajdalmat stb. 
Vigyázzunk tehát mindég ezen fenti zöld apácza-védjegyre ! Hamisítástól legjobban meg­
óv az, ha közvetlenül tőlem g\aramból r. iiiívmek. A szé-tküldés csakis eredeti szab. car- 
tonokban történik, melyekben 12 kicsiny vagy 6 dupla üveg foglaltatik. Ausztria-Magyar- 
orszag minden postaállomására bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 korona, Bosznia 
és Hvrczegovina részére 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 korona és 60 fillér; kevesebb mint 
12 kis vagy 6 dupla üveg nem küldetik széjjel.
Szétküldés csak előrefizetés vagy az összeg utánvétele

mellett.

Miért szenved ön£ mikor mindenféle sebtől. Int még oly regi keletű is könnyen, fájdalom 
nélkül megszabadulhat, operáczió sem kell, ha Thierry gyógyszerész

egyedül valódi
r r

használja mely a sebek gyógyításában rendkívül jó hatassal van, a fájdalmak enyhítésében pedig elérhetetlen.
A valódi centifolium-kenőcB alkalmazható a gyermekágyusak r.-shz természetű iiiellbaj-intU, szoptatok íuellkeményedése, a te 

elapadásának, az orbáneznak eseteiben, továbbá mindentvie regi se ivek, lub- es csontnyílások, sebf'k, folváeuk, dagadt lábak, s csuntevcse 
désekncl, vágás, szúrós, lövés es Utes altul élőidé/« it nt éknél; az idegen testek, pl.: üveg, «Zalka, homok, lövi«, serét stb. elta volitasanál 
mindenféle daganat, kinövés, képződmény, karbuukulus vs rákiiál; vegre pokolvar, körömfereg, körómgyulée, a latinak járás közben történt 
klsebesülése, fagyáé é» égetés okozta sebek, a l-etegt-!, e# gyermekek fekvés általi kisebesűlése, tói okdaganat, meggyűlt ver, fülzúgás 
stb. stb. eseteiben, hvt adagi a 1 kevesebb nem szállítunk ; a szállítás kizárólag az összeg előre küldésé mellett eszk"/"ltelik. Kel tégely 
csomagolással postai szállítási díjjal együtt 3 k• r. na óu fuhr. Bzámoa bizonyítvány rendelbezóare áll. Arra k«-rek mindenkit, 
hogy óvakodjék a hatásnál kuli hamisításuk veveset-d s arra figyeljen, hogy a tégelybe oe van-e a fenti védjegyem es czegem ; Thierry 
(A.) LIMITED gyógytára az „Örangyalboz“ Pregiadában, egetve.

E kel gyógyeiejebeu felülmúlhatatlan szer, sulasem rumlik el, ellenben minél régibb lesz, annál értékesebb es hathatósabb, es 
nem a meleg, sem pedig a hideg nem árt nekik, így tehát az ev bármely szakában küldhető. Majdnem mindig van hatásuk es segítenek, 
legalább az orvos megérkeztéig, természetesen i,*• n, szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan ajanlt hasonló, de hatástalan szereket 
használni, melyekért vsak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem maradjunk csak e mellett a kel régi elismert, jó, olcsó, megbízható amellett 
teljesen ártatlan, világhírű szernél, melyeknek minden családnál találhatónak keltene lenni A hol a fent ismertetett védjegyekkel valódién 
kapni nem lehet, testek egyenesen rendelni es czimezni:

Thierry (Adói!) gyógyszerész LIMITED Őrangyal-gyógyszertára, Pregrada. Rohitsch-Sauerbrunn mellett.
Kózp. raktár Budapesten: Török J. gyógyszerész; Zágrábban; Mittel buch J. gyógyszerész és Becsben: Brady C. gyógyszerésznél.

A Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása Versecz.


